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Allah çok şükür! Cingöz bendenizi seven ahbap ve aşina pek çok imiş. Moskofların 

kafaları gibi sert şeker getirdiğimi kısmen haber alan, kısmen Rusya’daki seyahatnamemi 

okuyarak malumat edenin ihvan-i kiram bir tehacüm göstererek şeker çuvallarını 

Moskofların Alman safları önünde erittikleri gibi (helal mağazasından) bitirdiler. Hak 

bereket versin. Karagöz bendenizin kırmızı büyük kesesi doldu. Uzun seyahat masrafı bol 

bol çıktı. Cıva gibi kayan ele avuca sığmayan cingözü artık tevkif edecek sağlam kazığa 

bağlayacak kuvvet tasavvur olunur mu? Para bu para! İnsanı baştan çıkarır, karaya da 

çarptırır; önüne gelene de çattırır. Hele karabatak gibi bulduğu suya dalan, ele geçen avları 

yakalayıp nefeslerini ekil eden, zevkini vaktinde süren, sefasını saatinde çeken ve hizmet-i 

vataniyesini de dakikasında ifa eden bendenize acaba neler yaptırmaz! Uzatmayalım uzun 

bir seyahat hazırlığı görmek üzere evimden Alman çevikliği ile çıkarak öteden beri 

kendisiyle ahz u ita ettiğim (okunamadı) dostumuza gittim. Meşininden bir yol çantasıyla 

vapur için bir boyun atkısı aldım. Fakirhanede sevgili bacımın yerleştirdiği kokulu 

çamaşırlarla dolu ve mesafat-i baideye mahsus teferruat-i saire ile mücehhez çantacığımı 

müsteshaben İngiltere seyahati için sefirlerin kabul ve takip ettikleri yolu intihap ederek 

Sirkeci garından doğruca manzarasıyla ciğerimin kebab olduğu Selanik şehrine trenle 

muvasalat ettim. Limanda müheyya bulunan Italya acentasının pek mükemmel ve 

muntazam olan Humberto vapuruna, rakiben Londra’ya yola çıktım. Bu defa pasaport 

gailesinden azadeyim. Zira uzun müddet işsiz lakin mevsum-i icabatı  (okunamadı) 

bulunmadığı için enfiye çekmekle meşgul olacak kavaslardan bir pasaport kiralamıştım. 

Bildiğim kafası gözü sarıklı Fransızca ile kendimi İngiltere’de Fransa edibi olarak 

satabileceğimi kestirebiliyordum. Hüviyeti bilhassa maruf-i cihan olan cingözlerimi bir 

derece setr-i ahfa için meşhur gözlükçü Paloka’dan (?) tedarik ettiğim vapur dumanı 

gözlüğü  enf-i mübareğime  takmış, yumuşak İngiliz yol kasketini işkembe gibi başına 

geçirmiş, artık nam ve şanı olmayan medeniyetten medeni bir insan kıyafetinde yolculuk 

etmekte idim. Vapurda kimse ile maarif-i peyda  etmemeğe dikkat ediyor, daima mütalaa 

ile vakit geçiriyordum, lakin salonda ağustos böceği   gibi cayır cayır öten, hissiyat-i 

islamiyeyi ta kalbgâhından vuran cadı kıyafetli bir İngiliz karısının Türkler aleyhine 

savurduğu tefevvühatiyle beni son derece gazaplandırıyordu. Dikiş kaldı ağzımdan baklayı 

ve termometresi kabaran kafamdan şapkayı fırlatacaktım. Lakin sonra da İngiltere’yi 

görmek bana nasip olmayacağını düşünerek bizzarur sükût ediyordum. Ama dişlerimi de 

bu acuzeye karşı gıcırdatıyordum. Kart karının buruşmuş, pörsümüş eti de yenmez ki. 

Bereket versin ki dişlerimin tamiratı meşhur diş tabibi Hüdaverdi’nin çire-i dest-i 

maharetlerinden çıkmıştır. Sağlamlığı da ziyafetlerde kuzu paralarken tecrübe edilmiştir. 

Malumdur ki vapurlarda içtima-i umumiyetle çay ve taam zamanları vuku bulduğundan 

ruhumun hiç de hoşlanmadığı bu acuze çayı ve yemekleri burnumdan getiriyordu. Alnımın 

teri ile kazandığım paradan vapur nevli saydığım için bir çay yerine iki çay bir biftek 

yerine iki adet heybetlice et lokmasını yuvarlamadıkça doğrusu içim rahat etmiyordu. Bu 

minval üzerine yolculuğa devam eder iken birdenbire vapurumuz tevkif etti. Yüreğim de 

beraber hopladı. Bir kaza vuku buldu. Mülahazasıyla kutulardan çıkan yapılı hokkabazlar 

gibi kimimiz kamaralarından kimimiz salondan güverteye fırladık. Denizi yararak 

üzerimize doğru ilerleyen bir İngiliz torpido geçerini görmeyelim mi? Kendi hesabıma 

bende hoşafın yağı kesildi kalbimin çarpıntısı demir küresine inen çekiçler gibi ses husule 
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getirmeğe başladı. Ellerime o dakika da arz olan yeşil renkten kanımın çekildiği 

anlaşılmakta ve bütün kıl ve saçlarım Transvaal’deki Böerler  gibi isyanda imişler gibi 

kıyam etmişlerdi. Evet bir İngiliz torpidosu; mükemmel (okunamadı) var! Bize en ziyade 

fenalık ve hıyanetlik eden bir düşman önünde salabeti diniye ve asabiyet ruhiyesiyle 

duran Karagöz bendeniz burnundan köpükler saçarak gelen torpido geçere bir tekme 

urarak kair-i deryaya indirmek istiyordu. Lakin kulağıma çınlayan bir ses sonra İngiltere’yi 

göremezsen mezarına taş bile diktirtemezsin diyordu. Yoksa kaz parçalar gibi torpidoyu 

parçalayacaktım. Ve mükafaten Almanya  İmparator hazretlerinden bendeniz de 

(okunamadı) nişanına nail olacaktım. Torpidodan indirilen bir filika yanaştı. Bende de 

asabiyet ziyadeleşti. Buhran içinde idim. Güverteye ilk çıkan İngiliz’i hemen paçasından 

tutup denize fırlatacaktım. Şabb-ı emred İngilizlerin don giymediklerini bildiğim için sonra 

da bir şey söylerler diye beray-i nezaket vazgeçtim. Ne ise bu herifler bitaraf bulunan ve 

dostluğu istihsal etmek için uğraştıkları bir devletin gemisinde pek nazikâne ve 

nevazişgârane muamele ettikten sonra çekilip gittiler. Biz de geniş bir nefes aldık. Tekrar 

yolumuza devama başladık. 

Artık sinirlerim gevşemiş, asabiyetim ziyadeleşmiş mütezil kendi kendime 

söyleniyordum. İngilizleri pek yakından görmek ve memleketlerini tetkik etmek merakı 

bende arttıkça artıyordu. Elhasıl efrenci teşrinisaninin onuncu günü alessabah pek sisli bir 

hava tabakası altında yan yana bir çift kaplumbağa şekil-i vaziyetinde sath-i deryayı işgal 

etmiş olan Britanya adaları gözüktü. Sahile doğru yaklaştıkça sis kesafet peyda ediyordu. 

Mükerrer bu sis mevcudu pek kesir olan fabrikaların bacalarından çıkan dumanın etrafına  

yayılmasıyla hasıla gelmekte olmasından memleketin harici manzarasını seyir  etmek 

seyyahına her vakit meysir olamazmış. Daha karaya ayağımı atmadan burası bana pek 

soğuk geliyor ve ruhumda bir sıkıntı duyuyordum . Yukarıda arz ettiğim tedabire tevessül 

sayesinde bela müşkilat dışarı çıktım yani İngiliz toprağına pek ağır süratte ayağımı 

bastım. Yeni şekil ve kıyafetimce oradaki insanlara biraz müşabehetim var ise de cildim 

onların rengini tutmuyor hele vaziyet ve yürüyüşümü bir türlü bu insanlara 

uyduramıyordum. Bunlar ne sipsivri  mahlûkat! Darılmasınlar adeta iskele çivileri gibi 

dimdik insanlar. Yürürler iken ne sağa bakıyorlar ne sola. Ha babam seğirtiyorlar. Mutlaka 

İngiltere’de neft ithalatı pek mebzul ve istimali pek kesir olacaktır. Bu kadar sürate başka 

ne mana verilebilir?  Zaten hep koşmak kaçmak sporculuğunda yekta olan İngilizler harpte 

de bu sporu pek kolaylıkla tatbik ediyorlar. Devam ede dursunlar cingöz bendeniz 

Londra’da ilk atladığım tramvayda yüksek sesle savurduğum ihtiramlarla mukabele 

gördükçe kabardıkça kabarıyor; baba hindilere dönüyordum. Tramvaydan inerken 

yolcular şapkalarını çıkararak Karagöz bendenizi selamlıyorlardı. Ha şöyle İngilizlere de 

girdim. Keyfimden bir pipo satın alarak sisli muhiti büsbütün dumanlara boğdum. 

Lokantada da bifteğin kuvvetlisi, viskinin nefisi verilmekte idi. Kolayını buldum. Aziz 

müttefikinin lisanı boru mu bu! Oralarda banknot gibi geçiyordu. Rahatım yerinde, 

vesvesesiz,  tereddütsüz cevelan ve deveran yapıyordum. İlk günün gecesini otelde 

istirahatle geçirdim. Alessabah gazete müvezzilerinin velveleleri ortasında uyandım. 

Caddeye nazır olan küçük balkonuma çıktığım vakit kendim yelkenli sandal yarışında 

zannettim. Mübalağasız hemen herkes bir Times gazetesi açmış suratlarından 

anlaşıldığına göre cümlesinin keyifleri kaçmış, bacakları bir metreyi aşmış pupa yelken  
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gidiyorlardı. Bu manzaradan pek keyiflendim. Gayriihtiyari bir iki dakika güldüm. Cingöz 

bendeniz de bunların aralarına karışmak için hemen giyinerek aşağıya indim. Times’a 

mukabil Fransızca bir Tan (?) gazetesi aldım. Ben de sürüye karıştım. 

Pipo- Çubuk da ağzımdan düşmüyordu. Rusya’da tadı damağımda kalan kaymaklı 

sütçüler arıyorum. Birkaç cadde dolaştım matlubuma muvaffak bir istirahat mahali 

bulamadım.  Taharriyatıma devam eder iken bir destgahın başında iki güzel destgahtara 

tesadüf ettiğimden kısmet budur diyerek içeriye daldım. Orası meyhaneden numune zarif 

ve süslü bir meykede idi. Yabancı olduğumu belli etmemek doğrusu boğuntuya 

uğramamak için kızların yanına yaklaşıp ne istiyorsunuz demeleri üzerine hemen sodalı 

bir viskiyi kendilerine yapıştırdım. Missler (okunamadı) bastırarak birisi şişesi diğeri 

sifonlu soda şişesi elinde yanıma geldiler. Güzellerinden erkek misafirperverleri 

olduklarını istihraç ettiğimden fazla yüz vermiyordum. Keyifle, aşkla koca bardak sodalı 

viskiyi bir çektim. O da beni bir çekti pehlivanların el ensesi gibi birbirimiz yokladık. 

Kuvvetimiz bidayette müsavi gelmişti. Bir ikinciyi çektiğim vakit vücudumun sanki birkaç 

metre yukarı çekildiğini hissettim. Üçüncüsünde bir aks tavan kafama çıkmıştı. 

Denizcilikte maarif olan ! İngilizlerin boğulması gibi bendeniz de bu kızların viskileriyle 

boğulmuştum. On kıyye şekerden kazandığımı üç viskide vermiştim. İngilizlerin yolları da 

alabildiklerine gittiklerinin esbabını şimdi bilfiil keşfettim.  Kafalarının sersemliği hep 

viskidenmiş. Zira aynı sersemlik bana da arz olmuştu. Bahusus akşamları kimse kimseyi 

takip edecek bir halde değil idi. Yarım gün ciddiyetten sonra on sekiz saat viski tesiriyle 

hatır ve  hayale gelmeyen kepazelikler, yollarda rezaletler vuku buluyordu. Gemiciler ile 

bahriye neferatı kepazeliklerin üstüne tüy dikiyorlardı. Demek oluyor ki İngilizlerin bütün 

cihana atıp tuttukları hep viskinin verdiği gurur ve hülyadan başka bir şey değilmiş. İşte 

bir insan seyahatinden bundan büyük bir istifade temin edebilir mi? Bu hakikatimi anlayıp 

vatandaşlarıma ilan ettiğim dakikadan itibaren büyük bir hizmet vataniyede bulunduğum 

hissiyle cidden mahzuzum.  Bu tebşiratımı  okuyan kâri-yi muhteremenin de siruruma 

iştirak edeceklerine eminim. Burada bir hafta imtidad eden ikametim hengamında şayan-ı 

hayret bir keyfiyyet ve vaktiyle işitip zihinlerimizde pek büyüttüğümüz derecede kudret 

ve kuvvet doğrusu görmedim. O kadar aradımsa da bir türlü bulamadım. İhtimal adanın 

altında hususi tersane, havzalar, kışlalar ve dünyalar vardır. Bunu da İngilizler ve 

balıklardan başka kimse bilmiyor. Bu sebepten dolayı İngilizler denizlerin balıklarından 

bile ihtiraz ve tevahhuş ediyorlar. Gemiciler ve balıkçılarının pek çok olması bu 

müddeâmıza bir delil olabilir. İngilizler evham içinde mücadelelerine muharebelerine 

devam ededursunlar. “Mısır”ı yakından görmek merakıyla bu seferi de icraya karar 

verdim.  

Haftaya gayet mühim olan Karagöz Mısır’da neşir olunacağından herkesin mütalaa 

etmesini Karagöz rica eder.  
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